
 
 

             แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข 
               Proxy ( Form B ) 

 
เลขทะเบียนผูถื้อหุน้.............................................                  เขียนท่ี................................................................ 
Shareholders’ Registration No.                    Written At 

วนัท่ี.............เดือน........................พ.ศ................ 
Date              Month                      Year 

1.              ขา้พเจา้........................................................................................ สัญชาติ................................................................ 
                  I/we                      Nationality 

อยูบ่า้นเลขท่ี.......................ถนน…………..................................ต าบล/แขวง......................................................... 
Residing at           Road                                                 Tambol/Kwaeng 
อ าเภอ/เขต...........................................จงัหวดั..................................................รหสัไปรษณีย.์............................. 
Amphur/Khet             Province        Postal code 

2.  เป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัทฮ้ัวฟง รับเบอร์ (ไทยแลนด์) จ ำกัด (มหำชน) 
 Being a shareholder of  Hwa Fong Rubber(Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุน้จ านวนทั้งส้ินรวม...........................หุน้และออกเสียงลงคะแนน ไดเ้ท่ากบั...........................เสียง ดงัน้ี 
Holding the Total amount of        Shares and having the rights to vote equal to          votes as follow: 

 หุน้สามญั.........................................หุน้      ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเ้ท่ากบั...........................เสียง 
 Ordinary Share         Share                  and having the rights to vote equal to                       votes 
 หุน้บุริมสิทธิ....................................หุน้      ออกเสียงลงคะแนนเสียง ไดเ้ท่ากบั...........................เสียง 
 Preference Share                       Share                  and having the rights to vote equal to                 votes 
3.  ขอมอบฉนัทะให ้ Hereby appoint 
 (1)  ช่ือ……………….…………………………….อาย.ุ..................ปี อยูบ่า้นเลขท่ี................................................. 
        Name                                                  age                   years, residing at 

      ถนน……....................................ต าบล/แขวง...............................................อ าเภอ/เขต………………………… 
       Road         Tambol/Kwaeng                                        Amphur/Khet 

      จงัหวดั...................................................รหสัไปรษณีย.์................................หรือ 
      Province                                    Postal Code                                    or 
(2) ช่ือ………............................................................อาย.ุ..................ปี อยูบ่า้นเลขท่ี................................................ 

                         Name                      age                  years, residing at 
        ถนน...........................................ต าบล/แขวง...............................................อ าเภอ/เขต......................................... 
        Road                                          Tambol/Kwaeng                                        Amphur/Khet 
        จงัหวดั...................................................รหสัไปรษณีย.์................................หรือ 
        Province                     Postal Code           or 

 (3)   ช่ือ…………………………………………….อาย.ุ..................ปี อยูบ่า้นเลขท่ี..................................................... 
                         Name                 age                   years, residing at 

        ถนน...........................................ต าบล/แขวง...............................................อ าเภอ/เขต.......................................... 
        Road                                          Tambol/Kwaeng                                       Amphur/Khet 
        จงัหวดั...................................................รหสัไปรษณีย.์................................. 
        Province                     Postal Code                    

ปิดอำกรแสตมป์ 
20 บำท 

Duty Stamp 
Baht 20 



 
 
 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้คร้ังท่ี  1/2566  

ในวันอังคำรท่ี  26  เมษำยน 2566  เวลำ 10.00 น. ณ ห้องบอลรูม บำงปูกอล์ฟ แอนด์ สปอร์ต เลขท่ี 191 หมู่ ท่ี 3  นิคมอุตสำหกรรมบำงปู ซอย 9                     
ต ำบลแพรกษำใหม่  อ ำเภอเมืองสมุทรปรำกำร   จังหวัดสมุทรปรำกำร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
 Only one of them as my/our proxy to attend and vote in The Shareholder’s Annual General Meeting of  2023 on Apr 26 , 2023 at 10.00 a.m at  Ball 
Room Bangpoo Goft and Sport No. 191 Moo 3  Bangpoo Industrial Estate Soi 9  T. Preakasa Mai, A. Muangsamutprakarn, Samutprakarn or such other date, 
time and place as the meeting mat be adjourned. 

4.  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
                   I/We authorize my/our Proxy to cast the votes according to my/our intention as follows:  
 

 วำระท่ี 1  พิจารณารับรองรายงานประชุมสามญัผูถื้อหุน้คร้ังท่ี 1 /2565 
 Agenda 1    To consider approving the minutes of the Shareholder’s Annual General Meeting No. 1/2022. 
  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
                               (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
   เห็นดว้ย              ไม่เห็นดว้ย                          งดออกเสียง 
   Approve                               Disapprove                          Abstain                 
 

 วำระท่ี 2   พิจารณารับทราบรายงานผลการด าเนินการของบริษทั ประจ าปี  2565 
                 Agenda 2     To acknowledge the company’s performance of  2022.  
  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  

(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
   เห็นดว้ย              ไม่เห็นดว้ย                         งดออกเสียง 
   Approve                               Disapprove                          Abstain                  
 

วำระท่ี 3   พิจารณารับรองและอนุมติังบการเงินประจ าปี  ส้ินสุด ณ วนัท่ี  31  ธนัวาคม  2565 
Agenda 3     To approve the company’s balance sheet and financial statement as on December 31st, 2022. 

 (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  

   (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย              ไม่เห็นดว้ย                         งดออกเสียง 
Approve                                   Disapprove                              Abstain             

วำระท่ี 4    พิจารณาอนุมติัจดัสรรก  าไร และประกาศจ่ายเงินปันผล ประจ าปี  2565  
Agenda 4   To consider and approve the appropriate profit and dividend payment of year 2022. 

    (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเหน็สมควร 
   (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

    (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย              ไม่เห็นดว้ย                         งดออกเสียง 
Approve                                      Disapprove                               Abstain  



 
 

วำระท่ี   5  พิจารณาแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีพน้ต าแหน่งตามวาระ และก  าหนด ค่าตอบแทนกรรมการ  ปี  2566 
                  Agenda 5  To consider and appoint the directors to replace whose service of period is expired.  Also, determine the remuneration of 2023. 
    (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเหน็สมควร 

   (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
    (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
                                       (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
                    เห็นดว้ย                 ไม่เห็นดว้ย                             งดออกเสียง 

Approve                                      Disapprove                               Abstain  
 

วำระท่ี  6   พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชี และก  าหนดค่าตอบแทนผูส้อบบญัชีประจ าปี  2566 
 Agenda 6   To consider and appoint the auditor and determine their remuneration of 2026. 
  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
   เห็นดว้ย              ไม่เห็นดว้ย                         งดออกเสียง 

Approve                                    Disapprove                             Abstain  
วำระท่ี  7 พิจารณาเร่ือง อ่ืนๆ (ถา้มี) 

 Agenda 7 To consider the other issues (if any). 
  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  

(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
   เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย                            งดออกเสียง 

Approve                                     Disapprove                               Abstain  

5.  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ีใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกตอ้งและ  
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

 If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t follow this proxy, it shell be deemed such voting is incorrect and isn’t my/our voting  
6. ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลง         

มติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้รวมถึงกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เทจ็จริงประการใดใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพจิารณา
และลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเหน็สมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting conside r or passes resolutions 
in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, The proxy shall have the right to 
consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

 กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะกระท าไปในการประชุมนั้น ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
                 Any acts performed by the proxy in this meeting. It shall be deemed to be the actions performed by myself  
 
     ลงช่ือ/Signed...........................................................ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
                         (           ) 
 

     ลงช่ือ/Signed............................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
                         (                                             ) 
 
 



 
 
 
 
 

     ลงช่ือ/Signed............................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
                         (           ) 
 

     ลงช่ือ/Signed............................................................ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
                         (                                             ) 
 

หมำยเหตุ/Remark 
 

1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้รั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ให ้   
ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

    The Shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote in the meeting. The number of Shares may not be divided to more     
than one proxy holder in order to vote.   

 
2.  ผูถื้อหุน้สามารถมอบฉนัทะใหก้รรมการของบริษทั ผูไ้ม่มีส่วนไดเ้สียในวาระท่ีเสนอในการประชุม AGM คร้ังน้ี ดงัต่อไปน้ี    
     เป็นผูรั้บมอบฉนัทะแทนผูถื้อหุน้ คือ นายจวง จ้ือ เหยา  อายุ 47 ปี กรรมการ  
     อยู่บา้นเลขท่ี 317 หมู่ 4 ซอย 6 ซี นิคมอุตสาหกรรมบางปู ต าบลแพรกษา อ าเภอเมืองสมุทรปราการ จงัหวดัสมุทรปราการ 10280 
     The Shareholder may appoint to the Independent Director, whose are disinterested of the equity agenda in this AGM to be the proxy as follow   
     Mr. Chuang,  Chih – Yao   Age 47  years 
     317 Moo 4, Soi 6 C Bangpoo Industrial Estate, Samutprakarn  10280 
       
3.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูรั้บมอบฉนัทะสามารถระบุเพิม่เติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบหนงัสือ  

มอบฉนัทะ แบบ ข. ตามแนบ 
        In case there are agenda other than the agenda specified above the additional statement can be spe cified by the Shareholder  
        in   the Supplemental Proxy Form as enclosed. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Supplemental Proxy Form 
 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัทฮ้ัวฟง รับเบอร์ (ไทยแลนด์) จ ำกดั (มหำชน)  
The proxy is granted by a shareholder of Hwa Fong Rubber (Thailand )Public Company Limited.   
 

 ในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น คร้ังท่ี 1/2566  ในวันพุธ ท่ี 26  เมษำยน 2566  เวลำ 10.00 น. ณ. ห้องบอลรูม บำงปูกอล์ฟ แอนด์ สปอร์ต   เลขท่ี 191 หมู่  
3   นิคมอตุสำหกรรมบำงปู ซอย 9  ต ำบลแพรกษำใหม่ อ ำเภอเมืองสมุทรปรำกำร จังหวัดสมุทรปรำกำร  หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนัเวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 

For the Annual General Meeting of shareholders No. 1/2023 shell be held on Apr 26 , 2023at 10.00 a.m. , at Ball Room Bangpoo Goft and Sport 
No. 191  Moo.3,  Bangpoo Industrial Estate Soi 9 , T. Preakkasa Mai, A. Muangsamutprakarn, Samutprakarn or such other date, time and place as the meeting 
may be adjourned. 

 
วำระท่ี................เร่ือง........................................................................................................... 
Agenda        Subject: 
 

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย                            งดออกเสียง 
Approve                                     Disapprove                               Abstain  
  

วำระท่ี................เร่ือง.............................................................................................................. 
Agenda        Subject: 
 

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย                            งดออกเสียง 
Approve                                     Disapprove                               Abstain  
 

วำระท่ี................เร่ือง........................................................................................................... 
Agenda        Subject: 

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย                            งดออกเสียง 
Approve                                     Disapprove                               Abstain  
 



 
 
 

วำระท่ี................เร่ือง........................................................................................................... 
Agenda        Subject: 

  (ก) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
(a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 

  (ข) ใหผู้รั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของขา้พเจา้ ดงัน้ี  
(b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

   เห็นดว้ย               ไม่เห็นดว้ย                            งดออกเสียง 
Approve                                     Disapprove                               Abstain  

 
 
ขา้พเจา้ขอรบัรองวา่ รายการในใบประจ าต่อหนังสือมอบฉันทะถูกตอ้งบรบิรูณ์และเป็นความจรงิทุกประการ  

 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects.  
 
 

ลงนาม/Signed ............................................................ ผูม้อบฉันทะ/Grantor 
 ( ............................................................ ) 
 

ลงนาม/Signed ............................................................ ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
 ( ............................................................ ) 

 
ลงนาม/Signed ............................................................ ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 

 ( ............................................................ ) 
 

ลงนาม/Signed ............................................................ ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
 ( ............................................................ ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



เอกสำรหรือหลกัฐำนแสดงควำมเป็นผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนของผู้ถือหุ้นท่ีมีสิทธิเข้ำร่วมประชุม 
Documents or Evidence Showing an Identity of the Shareholder or a Representative of the Shareholder Entitled to attend the Meeting 

 

ตามนโยบายคณะกรรมการตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย  เร่ือง ขอ้พึงปฏิบัติส าหรับการจัดการประชุมผูถ้ือหุ้นของบริษทัจดทะเบียนลงวนัท่ี  19 กุมภาพนัธ ์
2542  โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อให้บริษทัจดทะเบียนถือเป็นแนวทางปฏิบัติท่ีดี  ซ่ึงจะเป็นการสร้างความเช่ือมั่นให้เกิดข้ึนแกผู่ถ้ือหุ้น  ผูล้งทุน และผูท่ี้เก่ียวขอ้งทุกฝ่าย และเพื่อให้
การประชุมผูถ้ือหุ้นของบริษทัจดทะเบียนเป็นไปดว้ยความโปร่งใส ชอบธรรม และเป็นประโยชน์ตอ่ผูถ้ือหุ้น บริษทัฯ จึงเห็นควรก  าหนดใหมี้การตรวจสอบเอกสารหรือ
หลกัฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุ้นหรือผูแ้ทนของผูถ้อืหุ้นท่ีมีสิทธิเขา้ร่วมประชุม  เพื่อให้ผูถื้อหุ้นถือปฏิบัติตอ่ไป ทั้ งน้ี เน่ืองจากผูถื้อหุ้นบางรายอาจไม่คุน้เคยกบัขอ้พึงปฏิบัติท่ี
น ามาใช ้  บริษทัจึงขอสงวนสิทธิท่ีจะผอ่นผนัการยืน่แสดงเอกสารหรือหลกัฐานแสดงความเป็นผูถ้ือหุ้น หรือผูแ้ทนของผูถ้อืหุ้นท่ีมีสิทธิเขา้ร่วมประชุมแตล่ะรายตามท่ีบริษทัฯ 
จะพิจารณาเห็นเหมาะสม 
 The policy of the Board of the Stock Exchange of Thailand, date 19th February 1999, relating to good practices for holding of a Shareholders’ meeting, aims to 
establish guidelines for listed companies to follow .This will create confidence to shareholder, investors and all relevant Parties. Accordingly, the company believes that an 
inspection of documents or evidence showing an identity of the shareholder or a representative of the shareholder entitled to attend the meeting which should be observed by 
the shareholders, would cause transparency, fair and benefits to the shareholders. However, the company reserves the right to waive any of these requirements for some of 
the shareholder on a case by case basis, at the company’s sole discretion. 

1. บุคคลธรรมดำ/Natural person 
1.1 ผูถ้ือหุ้นท่ีมีสัญชาติไทย/Thai nationality 

(ก) บัตรประจ าตวัของผูถ้ือหุ้น (บัตรประจ าตวัประชาชน หรือบัตรขา้ราชการ หรือบัตรพนักงานรัฐวิสาหกิจ)  
Identification card of the shareholder (personal I.D. or identification card of government officer or identification card of state enterprise officer); or 

(ข) ในกรณีมอบฉันทะ ส าเนาบตัรประจ าตวัของผูม้อบฉันทะ  และส าเนาบตัรประจ าตวัหรือหนังสือเดนิทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผูรั้บมอบฉันทะ โดยผูรั้บ
มอบอ านาจไม่จ าเป็นตอ้งแสดงบตัรประชาชนตวัจริงของผูม้อบอ านาจ หรือไมก่  าหนดในส่ิงท่ีนอกเหนือไปจากเอกสารหรือหนังสือเวยีนของทางการท่ีเกี่ยวขอ้ง 
In case of proxy, a copy of passport of the shareholder and a copy of identification card or passport (in the case of foreigner ) of the proxy. The proxy does not need 
to show ID card of the shareholder. In addition to determining whether or not a document or letter from the authorities concerned. 

1.2 ผูถ้ือหุ้นชาวตา่งประเทศ/ Non-Thai nationality 
(ก)    หนงัสือเดินทางของผูถ้ือหุ้น  Passport of Shareholder; or  
(ข) ในกรณีมอบฉนัทะ  ส าเนาหนังสือเดินทางของผูม้อบอ  านาจ และส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนงัสือเดินทาง  

(กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผูรั้บมอบอ  านาจ  
In case of proxy, a copy of passport of the shareholder and a copy of identification card or passport (in the case of foreigner) of the proxy 

2. นิติบุคคล/ Juristic person 
2.1 นิติบุคคลท่ีจดทะเบียนในประเทศไทย/ Juristic person registered in Thailand  

(ก) หนังสือรับรองนิติบุคคล ออกใหไ้ม่เกิน 180 วนั โดยกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์
Corporate affidavit, issue within 180 days by Department of Business Development, Ministry of Commerce; and 

(ข) ส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ  านาจท่ีไดล้งนามในหนังสือมอบฉนัทะ 
พร้อมส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผูรั้บมอบฉนัทะ 
A Copy of Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form including a copy of 
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

 2.2    นิติบุคคลท่ีจดทะเบียนในตา่งประเทศ / Juristic person registered outside of Thailand 
          (ก)     หนังสือรับรองนิติบุคคล   Corporate affidavit; and 

         (ข)     ส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของกรรมการผูมี้อ  านาจท่ีไดล้งนามในหนังสือมอบฉันทะ 
พร้อมส าเนาบัตรประจ าตวัหรือหนังสือเดินทาง (กรณีเป็นชาวตา่งประเทศ) ของผูรั้บมอบฉนัทะ 
A Copy of Identification Card or passport (in case of a foreigner) of the authorized director(s) who sign(s) the proxy form including a copy of 
identification card or passport (in case of a foreigner) of the proxy. 

                                 ในกรณีของส าเนาเอกสารจะตอ้งมีการรับรองส าเนาถกูตอ้ง และหากเป็นเอกสารท่ีจัดท าข้ึนในตา่งประเทศ  
 ควรมีการรับรองลายมือช่ือ โดยโนตารีพบัลิค 
A copy of the documents must be certified true copy. In case of any document or evidence produced or executed outside of Thailand, such 
documents or evidence should be notarized by a notary public. 

            ผูถ้ือหุ้นหรือผูรั้บมอบฉันทะสามารถลงทะเบียน และยื่นเอกสารหรือหลกัฐานเพื่อการตรวจสอบ ณ สถานท่ีประชุมไดก้อ่นเขา้ร่วมประชุมเวลา  
         10.00 น. ของวนัท่ี  26  เมษายน 2566. 
            A shareholder or a proxy may register and submit the required documents or evidence for inspection at the meeting prior 10.00 a.m.  
          On  Apr 26. 2023. 


